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 WOENSDAG  21 MAART   IN  HOTEL  GARDENIA  TE  NAZARETH 
 
De stilte die er vanavond onder is, wil ik graag proberen met jullie te bewaren.  
Het woord “bewaren” vind ik wel passend in Nazareth. Een geheim dat hier aan één iemand 
verkondigd werd, heeft zij bewaard. 
Een gedeelte van de avond besteden we aan gesprek, om de mogelijkheid te bieden het vele 
dat we de vorige dagen meegemaakt hebben door middel van het gesprek of uitwisselen met 
elkaar … wat te laten bezinken - een stukje stilte helpt dan om de bodem daarvoor te doen 
ontstaan. Het gaat niet om een verslag, maar om iets met een paar woorden uit te drukken wat 
je geraakt heeft, in beweging gebracht heeft, wat je kostbaar vindt, misschien is het een soort 
vraag die nog open staat en even aandacht zou moeten kunnen krijgen.  
Lily wil ik uitnodigen om de avond besluiten, de overgang naar de nacht in te leiden. 
  
Ik kijk nu naar het beeld dat we zojuist hebben meegemaakt in deze ruimte : de ontmoeting 
met de mensen van het Soefi-centrum hier in Nazareth.  Zie je die drie mensen voor je ? - een 
vader, een zoon en een kleinzoon. Toen Michiel naar het einde toe  als een soort ingeving “de 
drie koningen” in het midden bracht, dacht ik : daar zitten ze ! Dat was een soort flits van een 
beeld, dat ik met jullie wil delen. 
 

                          

Sheikh Abdul Salaam Masra, hoofd van een Sufi-orde in het Heilig Land, en zijn zoon 
Ghassan Manasra, leider van het moslim vredescentrum Anwar il-Salaam (Lights of Peace) 
 
Ik wil verder nog  een overweging maken,  die samenhangt met de plek waar we vertoeven, 
met Nazareth. De gids met wie een viertal mensen een rit maakte in Nazareth, terwijl het 
grootste deel van de groep de “Gospel Trail” wandelde, vertelde hij net als onze gids Ehab in 
de bus iets over de naam Nazareth.  
 

                
       
       De  “Gospel Trail”, van de berg van de neerstorting (de sprong) naar de Jizreel vlakte
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In de naam Nazareth hoor je “netzer”. Netzer kan je in het Nederlands vertalen als loot, als 
iets wat� ontspruit, wat als  een nieuwe scheut aan een boom of een plant ontspruit. Dat 
ontspruiten is in de naam Nazareth vervat. Later op onze reis, als  we naar Judea, in de 
richting van de Dode Zee gaan, zullen we het op een avond over de dode zee rollen en de 
inhoud van deze geschriften hebben, en dan zullen we herinnerd worden aan Nazareth, omdat 
één van de beroemde regels uit deze rollen juist over deze loot gaat : wat hier ontspruit, 
ontspruit in de betekenis van de eerste kiem voor wat er in de mensheid wil geboren worden.  
Nazareth is uiteraard ook de plaats waar de verkondiging van de engel aan Maria, de 
annunciatie, gebeurde. We hebben allemaal beelden van deze verkondiging en vermoedelijk 
ook beelden die we te danken hebben aan de schilders van de  Renaissance en de Vlaamse 
Primitieven. Als je hun schilderijen oproept, zie je ze al voor ogen. En als je kijkt naar zo’n 
schilderij, waar staat Maria en waar staat de engel ? Gewoon ruimtelijk bedoeld. Rechts staat 
Maria en links staat de engel. Er zijn uitzonderingen (bvb. Grünewald) maar laten we kijken 
naar het beeld dat klassiek geworden is. Vaak is er iets tussen de engel en Maria, zoals een 
gordijn bij de Vlaamse Primitieven of een soort arcade bij de renaissanceschilders : de engel 
komt naar beneden met heel veel wind, en zij zit in de stilte, in een beslotenheid, in een 
wereld van innigheid, die niet op een zichzelf betrokkenheid gericht is. Het is de innigheid, 
die je aan jezelf kan waarnemen als je heel intens luistert, dan ontstaat er innigheid, ontstaat er 
een soort klankruimte in de ziel. Het is die innigheid waarin zij vertoeft op het ogenblik dat de 
engel met die boodschap komt. Het is een boodschap die ons misschien te vaak al in de oren 
heeft geklonken om nog te beseffen wat die boodschap van de engel eigenlijk inhoudt. 
Morgen in het gedruis van een heel drukke stad  kunnen we proberen van dit even vast te 
houden : de engel die Maria hier die ontstellende boodschap heeft gebracht en hoe zij daarop 
antwoordt.  
Ik wilde even dat beeld oproepen om ons toch met deze plek een soort verbinding te geven, 
met alles wat ons hier al verbonden heeft en ons nog zal verbinden. 
 
Daarnaast wil ik nog een tweede beleving delen.  Toen deze drie soefi’s in ons midden waren, 
werd er gesproken over vreugde, zingen, dansen, het hart dat gaat dansen, hoe in dansen geest 
en ziel zich openen zoals een bloem, een roos zich opent. Op welke manier werd daarover 
gesproken? Met veel warmte, openheid, innigheid, onbevangen, en met iets van een onschuld. 
Onschuld is een moeilijk iets om helemaal te vatten, wat het eigenlijk betekent. Maar dan kijk 
ik weer naar de engel die binnenkomt bij iemand, die daar zit met een zekere innigheid, en die 
opkijkt - en dàn komen de woorden van die engel. 
 
Er is nog een soort onschuld. We spraken reeds over die onschuld - maar dan anders - toen we 
de eerste avond in Harduf over Elias spraken en hoe Steiner beschrijft dat door Elia heen de 
offerdaden van het kind doorwerken, van het kind wiens geboorte hier later aangekondigd 
wordt. Die boodschap van de engel in het Lucas-evangelie kondigt de geboorte van het kind 
aan,  dat volgens een bijzonderheid in de afstamming het nathanische Jezuskind wordt 
genoemd. Dat nathanische Jezuskind is het kind der onschuld. Als er ooit één kind geweest is 
dat op aarde is geboren, wiens onschuld zich in volle dimensie openbaarde, was het wel dat 
kind. Dat kind heeft een lange voorgeschiedenis. Waarom is het onschuldig ? Ik vertel met 
mijn eigen woorden wat Rudolf Steiner  stap voor stap heeft beschreven : het is die substantie 
van het paradijs, die niet door de erfzonde gegaan is, die dus onschuldsubstantie is en in het 
paradijs werd weerhouden, opdat die substantie in haar zuiverheid zou kunnen bewaard 
worden. Dàt wezen, dat drager is van die onschuldsubstantie, nadert de aarde door drie 
offerstappen, en het zijn die offerstappen die doorheen Elia werken. Het is de geboorte van 
dat kind dat hier in Nazareth aangekondigd wordt door de engel. 
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Ik wil nog iets aangeven. 
Er zijn twee voordrachten van Steiner, waarin hij over de soera Maria of Marjam in de kor’ân 
(soera 19) spreekt. Rob Steinbuch heeft deze twee voordrachten van 16 en 23 mei 1916 
vertaald in het Nederlands als “Het sprekende Jezuskind”.  Daarin wijst Steiner op die soera 
waarin de geboorte wordt aangekondigd. In de kor’ân gaat het eveneens om een onbevlekte 
ontvangenis, een maagdelijke geboorte. Zo wordt beschreven hoe het kind bij zijn geboorte 
onmiddellijk opstaat, zijn moeder toespreekt en  haar troost. Steiner zegt dat we in deze soera 
bijna als een soort oerkarakteristiek de islam in zijn oorsprong vinden. Dit oerkarakteristieke 
is die verbondenheid met het nathanische Jezuskind, waarmee hij bedoelt : die verbondenheid 
met wat dat element van onschuld hier is op aarde, wat door het nathanische Jezuskind op 
aarde werd gebracht. Heel merkwaardig. Dan merk je ook hoe er een soort jihad in jezelf 
begint met de beelden die over de islam en de moslims in de wereld heersen en de woorden 
van Rudolf Steiner. John van Schaik schreef een essay “Rudolf Steiner over de islam”, dat in 
een verzamelbundel (“De vrijheidsimpuls van de islam”) wordt gepubliceerd door Christofoor 
– daarin kan je de uitspraken van Rudolf Steiner nalezen, waar er juist een soort innerlijk 
samengaan is tussen het onschuldelement en de islam in zijn oorsprong, de verbondenheid in 
de islam met het nathanische Jezuskind, wiens geboorte hier in Nazareth aangekondigd werd.  
Vanavond was er iets van deze onschuld zichtbaar. 
Het is geen naïeve onschuld, het is geen onschuld uit onwetendheid, het is een wetende 
onschuld – en ja weten … en dit zeg ik tussen haakjes : heel vaak  verdonkert het weten de 
onschuld. Dat kennen we. Je komt iets te weten, je weet iets, je weet steeds meer misschien … 
waardoor de onschuld wordt afgedekt.  
Maar van kunnen weten en toch die onschuld bewaren had ik het gevoel dat dit vanavond een 
momentlang in ons midden was.  
 
“De vrijheidsimpuls van de islam” John van Schaik, Christine Gruwez, Cilia ter Horst 
Uitg. Christofoor     ISBN 978 90 6238 890 5 
 
 
Uitwisseling van ervaringen in de groep.  
 
Onder andere heeft Elisabeth Patijn het over de onschuld van de kinderen in de Arabische 
Waldorfschool, die we gisteren in  Shefar’im bezochten. 
 

            
 
   Kinderen in de Walfdorfschool te Shefar’im 
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Lily Chavannes  leest ons voor “In Nazareth”, uit “Christuslegenden” van Selma Lägerhof :  
 
“Eens, toen Jezus nog maar vijf jaar oud was, zat hij op de stoep van zijn vaders werkplaats in 
Nazareth en was bezig met vogels te boetseren uit een klomp vochtige, lemige klei, die hij 
van de pottenbakker aan de andere zij van de straat gekregen had. Hij was zo blij als nooit 
tevoren, want alle kinderen uit de buurt hadden Jezus gezegd, dat de pottenbakker een 
knorrige man was, die niet te bewegen was door vriendelijke blikken en honingzoete woorden 
en hij had hem nooit iets durven vragen. Maar zie – hij wist nauwelijks hoe dat gegaan was : 
hij had maar op zijn stoep gestaan en verlangend naar zijn buurman gekeken. En toen was de 
man uit zijn winkel gekomen en had hem zoveel klei gegeven dat hij er wel een wijnvat van 
had kunnen maken. 
Op de stoep voor het huis daarnaast zat Judas, die lelijk was en rood haar had en een gezicht 
vol sproeten, en kleren vol scheuren, die hij gekregen had in zijn voortdurende gevechten met 
de straatjongens. Voor ’t ogenblik was hij stil ; hij kibbelde en vocht niet, maar werkte aan 
een stuk klei op dezelfde manier als Jezus, maar de klei had hij zelf niet kunnen krijgen, hij 
durfde de pottenbakker nauwelijks onder de ogen te komen, want die beschuldigde hem van 
stenen op zijn broze waar te gooien en zou hem met stokslagen hebben weggejaagd. Jezus had 
zijn voorraad met hem gedeeld. 
Naarmate de kinderen hun vogels van klei afhadden, zetten zij ze in een kring voor zich neer. 
Zij zagen er uit zoals vogels van klei er altijd uitgezien hebben. Ze hadden een grote klomp 
om op te staan in plaats van pootjes, korte staarten, geen hals en bijna onzichtbare vleugels. 
Toch was er al gauw een verschil te zien tussen het werk van de kameraadjes. De vogels van 
Judas waren zo scheef, dat ze aanhoudend omvielen, en hoe hij ook werkte met zijn kleine 
stijve vingers, hij kon hun lichamen niet knap en goed gevormd krijgen. Hij keek nu en dan 
van ter zijde naar Jezus om te zien wat hij toch deed, om zijn vogels zo mooi gelijk en glad te 
krijgen als de eikeblaren in de bossen op Tabor. 
Bij elke vogel, die Jezus afkreeg, werd hij gelukkiger ; de ene kwam hem nog mooier voor 
dan de andere en hij bekeek ze met trots en liefde ; zij moesten zijn speelkameraden worden, 
zijn broertjes en zusjes ; zij zouden in zijn bed slapen, hem gezelschap houden, liedjes voor 
hem zingen, als zijn moeder van hem wegging. Hij had zich nooit zo rijk gevoeld ; nooit meer 
zou hij nu eenzaam of verlaten zijn. 
De forsgebouwde waterdrager kwam voorbij, gebogen onder zijn zware zak, en dadelijk 
daarna kwam de groetehandelaar, die zat te zwaaien op de rug van zijn ezel, midden tussen de 
grote, lege tenen korven. De waterdrager legde de hand op Jezus’ lichte, krullende haren en 
vroeg hem naar zijn vogels, en Jezus vertelde hem, dat zijn vogels namen hadden en konden 
zingen. Al zijn vogeltjes waren uit vreemde landen bij hem gekomen en hadden hem allerlei 
verteld, wat alleen hij en zij wisten. En Jezus sprak zo, dat de waterdrager en de 
groentehandelaar lange tijd hun werk vergaten om naar hem te luisteren. 
Maar toen ze wilden verder gaan, wees Jezus op Judas. “Kijk eens wat mooie vogels Judas 
maakt”, zei hij. 
Toen hield de groentehandelaar goedig zijn ezel in en vroeg Judas of zijn vogels ook namen 
hadden en zingen konden. Maar Judas wist daar niets van ; hij zweeg hardnekkig en hief de 
ogen niet op van zijn werk en de groentehandelaar schopte knorrig naar een van zijn vogels en 
reed door. Zo ging de middag voorbij en de zon straalde zo ver, dat haar schijnsel naar binnen 
kon komen door de lage stadspoort die, met een Romeinse adelaar versierd, zich aan het einde 
van de straat verhief en de zonneschijn, die tegen de avond kwam, was rozerood, alsof die met 
bloed vermengd was en kleurde alles wat hem in de weg kwam, terwijl hij door de smalle 
straat gleed. Die tintte de vaten van de pottenbakker evengoed als de planken, die knarsten 
onder de zaag van de timmerman, en de witte doek om het aangezicht van Maria. 
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Maar het allermooiste blonk de zonneschijn in de kleine waterplasjes, die tussen de grote 
ongelijke straatstenen lagen, die de straat bedekten. En plotseling stak Jezus zijn hand in de 
plas, die het dichtst bij hem was. Hij was op de inval gekomen zijn grauwe vogels met de 
fonkelende zonneglans te verven, die ’t water, de huismuren en alles om hem heen zulk een 
mooie kleur gaf. 
En de zonneschijn liet zich met welgevallen opvangen als verf uit een schilderpot, en toen 
Jezus hem uitstreek over de vogeltjes van klei, bleef hij stil liggen en bedekte ze geheel met 
een glans van diamanten. Judas, die nu en dan naar Jezus gekeken had, om te zien of hij ook 
meer en mooiere vogels maakte dan hij, gaf een kreet van blijde bewondering, toen hij zag, 
hoe Jezus zijn vogels van klei met zonneschijn beschilderde, die hij opnam uit de 
waterplassen van de straat. En Judas doopte ook de hand in het glinsterende water en trachtte 
de zonneschijn op te vangen. 
Maar die liet zich door hem niet vangen. Die gleed tussen zijn vingers door en hoe snel hij 
ook probeerde de handen te roeren om hem te grijpen, de zonneglans sloop weg en hij kon 
geen nieuwe kleur aan zijn arme vogels geven. 
“Wacht, Judas !” zei Jezus. “Ik zal bij je komen en de vogels verven.” 
“Neen”, zei Judas, “Je moogt er niet aankomen, ze zijn mooi genoeg, zoals ze zijn.” 
Hij stond op met gefronste wenkbrauwen en opeengeklemde lippen. En hij zette zijn brede 
voet op de vogels en veranderde de een na de ander in een klein platgetrapt klompje klei. 
Toen al zijn vogels vernield waren, ging hij naar Jezus, die zijn kleine vogeltjes zat te strelen, 
die glinsterden als juwelen. Judas bekeek ze een poosje zwijgen, toen hief hij zijn voet op en 
vertrapte er een van. 
Toen hij zijn voet terugtrok en ’t vogeltje in een propje klei veranderd zag, gaf hem dit zulk 
een verlichting, dat hij begon te lachen, en hij hief de voet op om er nog een te vertrappen. 
“Judas !” riep Jezus, “wat doe je ? Weet je niet dat ze leven en kunnen zingen ?” 
Maar Judas lachte en vertrapte een tweede vogel. 
Jezus keek rond naar hulp. Judas was groot en sterk en Jezus had geen kracht om hem terug te 
houden. Hij keek naar zijn moeder. Zij was niet ver weg, maar eer zij bij hem was, zou Judas 
al zijn vogels kunnen vernielen. Jezus kreeg de ogen vol tranen. Judas had al vier van zijn 
vogels vertrapt, er waren er nog maar drie over. 
Hij ergerde zich over zijn vogels, die daar zo stil stonden en zich lieten vertrappen, zonder op 
het gevaar te letten. Jezus klapte in de handen en riep ze toe : “Vliegt weg, vliegt weg !” 
Toen begonnen de drie vogels hun vleugeltjes te bewegen en angstig fladderend, gelukte het 
hun toch op de dakgoot te komen, waar ze veilig waren, maar toen Judas zag, dat de vogels de 
vleugels bewogen en wegvlogen op Jezus’ bevel, begon hij te schreien. Hij rukte zich de 
haren uit het hoofd, zoals hij de anderen had zien doen als ze in angst en droefheid waren en 
wierp zich aan Jezus’ voeten. 
En daar bleef hij liggen en wentelde zich in ’t stof en kuste Jezus’ voeten en smeekte hem zijn 
voet op te heffen en hem te vertrappen, zoals hij het zijn speelgoed gedaan had. 
Want Judas had Jezus lief, en bewonderde hem, en aanbad hem – en haatte hem tegelijk. 
Maar Maria, die al die tijd op het spel der kinderen gelet had, stond nu op. Zij hief Judas van 
de grond, nam hem op haar schoot en liefkoosde hem. 
“Arm kind”, zei ze. “Je weet niet, dat je iets geprobeerd hebt wat geen schepsel kan. Doe dat 
nooit weer, want dan word je de ongelukkigste mens van de wereld. Hoe zou het ons gaan, als 
we probeerden een wedstrijd aan te gaan met Hem, die met zonneschijn schildert en de adem 
des levens in de dode klei blaast ?” 
 
Met dank aan Jos van de Berg, die de foto van de drie soefi-“koningen” bewerkte en Nette 
Vis, die mij het boekje “Christuslegenden” van S. Lagerlöf leende.              
28 april 2012         Marie Anne Paepe  


